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Boldog ünneplést ! 
Sz.-Somlyó, 1888. mároz. 28. 

(Sz. I.) A világüdvözitő feltámadási ünne- 
pét készül megülni az egész keresztény világ. 
Azt a magasztos ünnepet, melyen dicséret és 
dicsőség hymnusa száll 
millióinak kebléből, allelujára nyilnak az ajkak 
s örvendeznek a szegény életnek egy fölemelő 
vigaszával, a szenvedő szivnek egy édes remé- 
nyével mindenfelől a keresztény hivek, kiket a 
hit világával összetart az üdvözitő világot hó- 
ditó isteni szelleme. „Legyen azért dicséret és 
dicsőség a magas mennyben Istennek, a földön 
pedig békeség a jó szándéku embereknek. — 
„Miért keresitek holtak között az élőt? Nincsen 
itt, föltámadott! 

Mily lélekemelő fogalmak rejlenek ezen 
egyszerü szavakban! Ekkor lett „testté az ige", 
ekkor ,„ontattak szét a pokol kapui, mert az 
életen nem vehetett a halál diadalmat!* 

Husvét diadalünnep. De nem oly diadal- 
ünnep, mit a hóditók, városok, falvak füstölgő 
romjai fölött, véráztatta csatáikon annyiszor 
tartottak a pusztitó harczi riadóval tulharsogva 
a zokogó jajt, mely a hátramaradt özvegyek és 
árvák szive mélyéből fakadt fel: hanem diadal- 
ünnepe a világosságnak a sötétség: az igazság- 
nak a kétely; az erénynek a bün és a szellem, 
szabadságnak az erkölcsi rabság fölött. 

Legyen a Husvét ünnepe diadalünnep édes 
biztató reménye, hazánkra. Úljön győzelmet bennünk a léleknek 

azon ereje, mely mindig azt keresse, a mi igaz 
a természetben; szeretettel csüngjön azon, a mi 
szép a művészetben és ölelje fel azt, a mi ne- 
mes az életben. 

E drága földre, szép hazára, melynek ege alatt a dicső ősök szellemszárnyain kél a szellő, 
vértől ázott földjén pompáznak a virágok, hő- 

ég felé a hivő lelkek 

sök sirjain hullámzik a kalásztenger, uj 
korszak hajnala dereng. Erő és erkölecs jellemzi 

miultunkat, tudomány és felvilágosodás jelenün- 
ket, s a merre csak nézünk általános mozgalom 
a társadalmakat. A régi erő és erkölcs fájda- 
lom — lehanyatlott, a munkás kezek elfárad- 
tak, de azért ezer más munkás tünik föl a 
láthatáron, ezer kéz nyul dologhoz És kik-e 
munkások ? Nihilisták, anarchisták, socialisták 
azok, kik a hajnallal kelnek s a nappal halad- 
nak; és félő, hogy a mi, még eddig romlatlan 
népünket is magokkal ragadják a zavar és moz- 
galom ezen hullámzó és minden rendet fölfor- 
gatni törekvő árjában. 

Üljön diadalt bennünk a romlásnak indult 
társadalmat s a meglazult erkölcsöket megja- 
vitó készség érzete, a közhasznosság és az em- 
berszeretet, hogy ne legyünk, ne lehessünk rab- 
jai a szükkeblü önzésnek, mely törekvéseit, 
küzdelme látókörét csak saját „én"-je, saját 
érdeke szerint fogja fel és intézi, hogy igy ál- 
dozhassunk erőt és időt azoknak javáért és bol- 
dogságáért, kiket a sors nekünk adott; teljünk 
el szeretettel a szenvedő, könnyező és szüköl- 

ködő emberiség iránt, s legyünk erősek a küz- 
delmekre szembeszállani azokkal, a kik ellenünk 
törnek, és bátrak a harcra, vivni nemes lán- 
golással a közjólétért s előhaladásért. 

És hogy küzdő 
ne törhessen, a kislelkü csüggetegség helyett 
üljön diadalt egy szebb, egy jobb jövendőnek 

mert az önbizalmatlanság s 

csüggedés: halál, az önbizalom és bátorság: 
élet, teremtője minden nagynak, jónak és ne- 
mesnek. Aztán ne feledjük, mert felednünk nem 
szabad, hogy hazánk léte, nemzetünk jövője a 
szellemi miiveltség mellett csak az erkölcsök 
ápolásán virágozhatik föl, s hogy e müveltség 
terjesztésére és az erkölcsök ápolására, mi nyel- 

erőnk, bátorságunk meg 

vünkben, szivünkben és lényünkben a magyar 
hazának gyermekei, mindnyájan hivatott mun- 
kásai vagyunk s hogy a közszellem éltető és 
hóditó hatalmán nincs, nem lehet ereje az idő- 

: nek és halálnak. 

E tudatból, e meggyőözödésből meritsünk 
bátorságot, bizalmat hatni és munkálni a je- 

lenre s a jövőre. 
. . 

A husvéti ünnepekre a természet is kezd 
nyilni, fakadni. A mezők üde zöldje s egy-két 
virága hirdetik az ünneplő természetet, mely 
hosszu téli szepdergéséből a hkikelet enyhe fu- 
valmától csókoltatva már felébredt, mintegy 
jelképezvén a feltámadás nagy ünnepét, melyre 
tiszta szivből jövő emberbaráti szeretettel kivá- 
nunk t. olvasóinknak üdvöt, megelégedést és 
boldogságot 

Az eszmék diadala. 

IÍrta: Farkas István. 

(Folytatás.) 

A rendfentartási bizottság azonnal megalaku- 
lása után megkezdé müködését. Első tette az volt, 
hogy az országgal a kivivott eredményeket tudatta 
azután pedig a régibb pesti polgárőrség számát te- 
temesen szaporitotta, s nevét nemzetőrségre változ- 
tatta át, azon tul pedig minden figyelmét oda irányzá, 
hogy a mozgalomnak az egész országban irányt 
adjon, s ez által az országgyüűlés határozatainak su- 
lyát a nép részéről is nevelje. A pestihez hasonló 
rendfentartási bizottság az ország majd minden na- 
gyobb városában és megyéjében keletkezett, melyek 
a nép részéről mindenütt engedelmességre találtak. 

Ez alatt az országgyülési küldöttség is Bécsbe 
érkezett. A nép csak most törte szét a rabság bi- 
lincseit, a legnagyobb lelkesedéssel fogadta a ma- 
gyarokat, kik nem csak saját szabadságukért küz- 

- 

TÁBCZA 

A nagytiszteletü ur árvái. 
– Beszély. – 

Irta: Kantissay Endre. 

(Folytatás.) 

Egy álló évig nem hallott róla semmit sem, 
sem a fejelés árával megkárosult majsztram, sem 
a jólelkü keresztapa, pedig mindketten szerették 
volna ha előkerül. A becsületes csizmadia azért 
hogy jól meglábszijazza, Kádár professor azért, 
hogy ha lehet valamiképen embert csináljon belőle. 
Hiábal! keresztgyermeke, ő fogott fönn rajta elha- 
gyatottságában s mig ereje és tehetsége engedi, el- 
pusztulni nem engedi. 

A bizonytalanság miatt, hogy hol lehet, él-e 
még? nem sülyedt-e lejebb, lejebb a bün fertőjébe, 
szinte beteg volt a nagytiszteletü ur. 

Lemi pedig nyakába vette a világot. Jó emlé- 
kező tehetsége levén, könyvnélkül tudta, hogy ta- 
nuló társai hol laknak a vidéken s beállitott azok 
szüleikez, füszerezve országra szóló kóborgásait oly 
epizódokkal, hogy már a lapok is rendes rovatot 
nyitottak számára, jósolván, hogy ha egy 14 éves 
ifjonc ily elmés kalandokat csinál csupa juxból, 
homályba fogja boritani a hajdankor Cagliostró Sán- 
dorát, a ki köztudomás szerint orránál fogva hur- 
colta lángeszével a trónokat, országokat, bankháza- 
kat; most Hispania déli részén, majd Párisban, — 
Stokholmban kedélyeskedett, lóvá téve egész Euró- 

l 

lyen ő fog lenni, csak fogadja vissza még 

atyai kegyébe, fölhozván maga mellett példa gya- 

! 
: 
: 

pát, mig végre a világ ez egyik leglángeszübb férfiát 

a pápa ő szentsége, – ráfogván nagyigazán, hogy 

szabadkőmives – börtönbe záratta, hol aztán megis 

halt. 

Somoskeői pedig – mint a fáma mondja – 

mindenfele kerestette Lemit, hogy magához méltó 

utódot képezzen belőle. De Lemi nem csupán juxból 
viselte magát oly kedélyesen, hanem életszükségből 

is. A fejelés árának mihamar nyakára hágván, él- 

nie kellett, ugy a hogy. Most Kolozsváron hordár 

volt, majd ott kollegáit behuzva, elvándorolt Sze- 

gedre s ott beállott kellnernek, majd rávette magát, 

hogy felcsap karlistának, de utlevele nem levén 

visszatoloncoltatott a fővárosba, az iparlovagok és 

kóborgó suhancok Eldorádójába. Itt azonban utól 

érte a nemezis. Beteg lett, a sok nélkülözés, és fá- 

radtság megtörte. A Rókus kórházba kerülve, innen 

keserves, panaszos és bünbánó levelet irt a nagytiszt. 

Kádár Ézsaiás kereszt apjának, esküdözve mennyre 
földre, hogy még a debreceni kollégiumban nem 

volt olyan szorgalmas, jó magaviseletü tanuló a mi- 

egyszer 

nánt a kollégium büszkeségét Csokonait, a kit két 

izben csaptak ki az orruknál tovább nem látó vas- 

kalaposok . . 

teletére . . . ő is ember lesz, csak azt a csufot 

engedje vele történni a kedves keresztapa, hogy haza 

toloncolják, pedig a rendörség azzal biztatja felgyó- 

gyulása esetére. 

A nagytiszt. ur édes atyai könnyeket hullatott, 
mikor megtudta, hogy hol van Elemér, ott hagyta 

a 99. juhot, vonatra ült, hogy haza hozza az elve- 
szett, de megtalált századikat. Haza is hozta. Nem 

engedte meg, hogy többé a kollégiumban lakjék. 

. az utókor még is szobrot emelt tisz- 

ne 

- — 

Tanuló szobáját butoroztatta be két kereszt fia szá- 
mára. Hadd legyenek itt az ő szeme előtt, itt nevel- 
kedjenek az ő 

-- 

ő családi körében. 

És Elemér nem is adott többé okot arra, hogy 
a nagytiszt. ur megbánja tettét, szófogadó, jó maga- 
viseletü lett s Pistával együtt gyürték 
mokat. 

Csöndben, békében repültek az évek tova egymás- 
után. A kis Juliskából gyönyörü rózsás arcu, sugár ter- 
metü hajadon lett; a nagytiszt. asszony salonja meg- 
népesült, a tükör históriája rég feledve lett, sőt 
ujabb, diszesebb vásároltatott a helyére. 

A keresztfiuk is célt értek. 

Pistából István lett s megboldogult atyja pá- 
lyájára lépvén, egy tekintélyes egyház község vá- 
lasztotta lelkészeül. Elemér az ügyvédi pályára lé- 
pett s ügyvédbojtár a legelső prókátor mellett, ki- 
tünő gyakorlati iskolában. 

a studiu- 

A nagytiszt. ur célját érte, derék embert nevelt 
mindkét keresztfiából, keblét a keresztyéni megnyug- 

vás édes érzete töltötte el s hálákat adva Istenének, 
örömkönynyek peregtek le ősz szakálláról. 

III. 

Mig István a magasztos, de nagyon tövises 

pályán a kezdet nehézségeivel küzdött, Elemér pe- 

dig principálisa megbizásából árverelte, kótyavetyélte 

a betegek alól a derekaljakat, azalatt nagytiszt Ká- 

dár Ézsaiás igazgató-pofessor ur házánál nagy dol- 
gok történtek. A nagytiszt. asszony megtette magát 

haáziurnak. Férje bevégezte célját, árvafiait szár- 

nyukra bocsátotta, most ő rajta a sor. Juliska rózsa- 
bimbó fakadáskor 18 éves elmulván, a nagytiszt. asz- 
szonyt gond fogta el, hogy leányának, — a ki mind 



döttek, hanem annak megadását a birodalom több 
népei számára is sürgették. A nádor március 6-án 

vezette a küldöttséget a király elé, ki megigérte, 
hogy a hü magyarok kérését mielőbb teljesitendi. 
A királytól a küldöttség befolyásosabb tagjai az 
egyes kormányférfiakhoz mentek, hogy őket a nem- 
zet kivánságainak jogosságáról meggyőzzék. De bár 
István főherceg nádor is mindent megtett, mit csak 
tehetett s még állásának megtartását is a nemzet 
kivánatainak teljesitéséhez kötötte, az udvar nem 
volt hajlandó a kivánt engedményeket megadni. Csak 
hosszas tanácskozások és a nándornak tett keserü 
szemrehányások után egyezett meg az udvar abban, 
hogy mivel a körülmények veszélyessége miatt a 
kivánatok teljesitéseit megtagadni nem lehet, a ki- 
rály adja meg ugyan azokat, de később, ha a kö- 
rülmények változnak, minden eszköz használtassék 
arra, hogy azok egészben vagy részben visszavétes- 
senek. A nádor márc. 17-én kapta meg a leiratot, 
melyben a király a nemzet kivánatait teljesíitette. 
Ezen leirat következtében a nádor még az nap ki- 
nevezte Batthyáni Lajost miniszterelnöknek, ki leg- végett. Mivel az egész birodalom meg van rendülve 

s annak még csak két sarkpontjában, Erdélyben és 
érkezett rosz hirek folytán 

első kötelességénék tartotta a fővárost megnyug- 
tatmi, mely a Bécsből 
fel volt izgatva. 

Időközben az országgyülés is, a mennyire az 
általános izgatottság megengedte, folytatta munkál- 
kodását, s a népképviselet hiányainak némi pótlásá- 
ul nemcsak a városok, kerületek és az egyházi rend 
követeit ruházta fel szavazatjoggal, hanem azt is el- 
határozta, hogy ülései mindaddig folytonosok lesz- 
nek mig a legsürgetősebb tárgyak elintéztetnek. 
Igy alkottattak meg március 18 án a köztehervise- 
lésről, urbér és papitized megszüntetéséről szóló 
törvény javaslatok; elvben az egyesülés Erdélylyel 
is kimondatott; a városok rendezéséről szóló tör- 
vényjavaslatban a választási jog némi census mel- 
lett minden vallásfelekezetnek s igy a zsidóknak 
is megadatott; de mivel Pozsonyban március 109. 20. 
21-én zavargások törtek ki a zsidók ellen, sőt mivel 
ezek ellen még Pesten is mutatkozott ingerültség, 
az országgyülés kénytelen volt ama jogot a zsidók- 
tól megvonni s azt csak a törvényesen bevett val- 
lásokra szoritani. - Törvényjavaslat készittetett még 
a nemzetőrségről, továbbá egy sajtótörvény, melyet 
tulszigorusága miatt, az országgyülés kénytelen volt 
szabadabb szellembe öntve terjeszteni királyi meg- 
erősités alá. – A felelős miniszterium eszméje, a 
vármegyei municipális szerkezet megváltoztatását 
szükségelte, melyről szintén alkottatott törvényjavas- 
lat. De mindezen törvényjavaslatok közt legfonto- 
sabb a független felelős miniszteriumról szóló tör- 
vényjavaslat volt. Nem mintha a nemzet általa uj 
jogot nyert volna, hanem mivel a német kormány- 
férfiak jogtalan beavatkozásának az országügyeibe, 
véget vetett s mivel az egész kormánynak uj for- 
mát adott, miután kedvező körülmények a nemzetet 
azon helyzetbe hozták, hogy végre elérhette azt 
mihez századok óta teljes joga volt, mire századok 

tól kedvezőtlen körülmények megne foszthassák. Ezen 
törvényjavaslatban kimondatott, hogy a király tá- 
vollétében a nádor gyakorolja, mint helytartó, fele- 
lős miniszterek által, a végrehajtó hatalmat. De 
épen ez volt az, mitől a bécsi udvar irtózott, ugy, 
hogy sokáig sem a miniszterium hatásköréről szóló 
törvényjavaslatot, sem a Batthyáni által fölterjesztett 
minisztereket nem akarta megerősiteni, különösen 
pedig nem akarta megengedni azt, hogy a pénz- és 
és hadügyekre külön magyar miniszterium alkot- 
tassék. 

Midőn tehát Batthyáni ezen törvényjavaslatot 
megerősités végett a királynak fölterjesztette, csak- 

szépségét, mind kedvességét mind modorát, de fő- 

képen gazdag hozományát tekintve egyike volt a 

város legelső leányainak – hozzá méltó párthiet 

szerezzen. Legelső erre természetesen az, hogy nyilt 

házat tartson. Erre az előkészületek folynak is javá- 

ban. A szép, tágas szobák ujból pingáltatnak, a 

pallók szép fényesre vixoltatnak, a könyves almári- 

um kopott kötésü ódonságait, cifra metszésü diszkő- 

tésü könyvek, a falakat uj képek foglalják el, 

szakácsné tartatik. a kerités, udvar csinosittatik, szó- 

val az egész ház és tájéka, barátságos, uj szint 

ölt fel. 

A nagytiszt. asszonynak a diszités, rendezés 

miatt se éjjele, se nappala. Még szerencse, hogy 

Elemérék irodája a szomszédban van, legalább a há- 

lás keresztgyermek át-át jön, ha sietős dolga nincs, 

napjában hatszor is, hogy müizlésének a rendezésnél 
fényes tanubizonyságát adja. Ez a tükör a főispá- 

néknál ilyen helyen van, — ez a kerevet keresztben 
áll az alispánéknál, - a délszaki növények majo- 

lika vázában állanak a püspöknél, – s valóban ha 

izléses és kifogástalan a nagytiszt. asszony szobái, 

azt első sorban Elemérnek köszönheti. Nem is hálá- 

datlan érte. Figyelemmel kiséri hivatalában s min- 

dennap kérdezősködik hogyléte s folyó ügyei felől. 
Hjal a leányas anyának körültekintőnek kell lenni. 

A nagytiszt. asszony árgus szeme észrevette, 
hogy Elemér mily előzékeny, udvarias Juliska iránt, 
mint találja ki annak a gondolatát is, hogy halmozza 

el apró-cseprő ajándékokkal, - aztán meg az ügy- 
védi pálya fényes. Elemérnek lángesze van, - hogy 

bizonytalan származásu? mit tesz az, Hunyadi Já- 

nosnak se tudja a világ, hogy ki volt az apja.... 

Lám, már most is jobb keze öreg, beteges főnöké- 

nek, sőt teljhatalmu megbizottja mindenben. 

(Folyt. köv.) 

deor ellenzése dacára elfogadta 
s a király által Jellasicsot bánná és altábornagygyá 

a te é ház javát érdekli; jelenleg 
óta törekedett, azért ügyelnie kellett arra, hogy at- nyunk függetlenségének biztositásával másik 

hamar nagy izgatottság keletkezett az országban 
mert hire járt, hogy az udvar azt semmiképen sem 
akarja elfogadni. A bécsi kormány már a bécsi for- 
radalom kitörése és Metternich herceg beköszönése 
után Bécset ostromállapotba helyezte s már akkor 
elhatározta magában a bécsi mozgalmat megállitani 
s a nép által kivivott 
visszavenni. Epen igy akart tenni Magyarországgal 

érte el s attól lehetett tartani, hogy ha az ország- 
gyülés feliratában kért engedmények megtagadtat- 
nak az egész ország fellázad; a kivánatokat telje- 
sitette ugyan, de azon titkos elhatározással, hogy 
azokat mihelyt lehetséges visszavonja . . Bécs az 
alkotmány megadása után lecsendesült, az udvarra 
legalább nem volt veszélyes. A megbukott kényu- 
ralom eszközei tehát elérkezettnek hitték az időt, 
a tett engedmények visszavonására. 

Március 22-én Ferenc Károly főhercegnél érte- 
kezlet tartatott, melyen b. Jósika Samu erdélyi 
kancellár a következő tervet ajánlotta elfogadás 

Horvátországban van csak nyugalom, azért Horvát- 
országnak egy alkalmas elhatározott vezetőt kell 
adni, ki alkalmas lenne a horvátoknak megsebzett 
nemzeti érzelmét a trón és jó ügy érdekében kellő- 
leg felhasználni. Mivel pedig br. Jellasicsot mondják 
ily alkalmas vezérnek, tehát azt inditványozza, hogy 
ő neveztessék ki horvát bánnak. Jósikának tehát 

kat gyülölő ezredes vezérlete alatt felfegyverzendő 
horvátok segélyével vétessenek vissza mindazon 
engedmények, melyek a március 17-iki királyi kéz- 
iratban foglaltatnak. Az udvar Szőgyéni, sőt a ná- 

Jósika inditványát 

neveztette ki. Azzal, hogy Bécsben Windisechgrátz 
neveztetett ki teljhatalmu katonai parancsnoknak, 
Horvátországban pedig Jellasics bánnak a reactió- 
nak megvolt vetve alapja s a népek tudhatták, hogy 
mi sors vár szabadságukra. Ezen kinevezéssel össz- 
hangban az udvar a független felelős miniszterium 
hatásköréről szóló törvényjavaslatot is csak lénye- 
ges módositásokkal s a kancellária fentartásával 
fogadta el. 

Midőn ennek hire az országba érkezett, a nem- 
zetet, de különösen Pest város lakosságát lázas iz- 

gatottság fogta el. Az izgatottságot még maga a 
csendbizottság is növelte, midőn már 27 ily hirdet- 
ményt tett közé; „A felelős kormány, szabadságunk 
és függetlenségünk ezen koronája és biztositéka 
veszélyezve van. A régi országnyomorgató rendszer 
barátai arra kivánják birni a királyt, hogy a had- 
és pénzügyet a nemzeti kormány kezéből kivegye. 
Mi e cél ellen, mely nyilt megcsalása a nemzetnek, évben történt nyugalomba vonulásáig 
tiltakozunk. A pragmática sanctió kétoldalu kötés. 
Eddig csak egy része volt életben, mely az országló 

szükség, hogy kormá- 
része 

is teljesedésben menjen. A nemzet vérét áldozta a 
pragmatica sanctio egyik részeért: ugyanazt fogja 
tenni, ha kell, másik részeért is.: Az udvar ezen 
eljárásán kivül az izgatottságot még a milánói és 
prágai mozgalmak, továbbá az országban levő oszt- 
rák katonaság gyanus magatartása is növelte, mely 
izgatottság különösen Pesten oly fokra hágott, hogy 
Klauzál és Szemere miniszterjelöltek, kiket Battyá 
ni küldött ide a kedélyek csilapitása végett, kény- 
telenek voltak a katonai őrök mellé még minden- 
hová nemzetőröket is állitani. 

(Folyt. köv.) 

Különfélék. 

* „Az Eleven Hirlap" megküldése után ed- 

két 

dig is több adomány érkezett az E. M. K. E. 
szilágymegyei fiókja számára; igy Frölieh 
Albin urtól 5 frtot, Rózsa Sándor urtól 1 frtot, 
Tóth Lajosné urnőtől (az „Eleven Hirlap" 3 
példányáért) 60 krt, Farcády Mihály urtól pe- 
dig 40 krt; igy összesen 7 frtot vettünk, miért 
a nemes keblü adakozóknak hazafias adomá- 
nyaikért meleg köszönetet mond az E. M. K. E. 
szilágymegyei fiókjának választmánya. 
Egy éves méncsikó vásárlás. A földmiv. 
ipar és keresk. m. kir. ministerium a Szilágy- 
Somlyó vidéki gazdasági-egylet felterjesztésére 

elhatározta, hogy f. évi május 6-ik napján Szi- 
lágy-Somlyón nyilvános egyéves méncsikó vásár- 
lást fog tartatni. Miről az 
donosokat azzal értesitem, hogy az e vásárra 
nézve később érkezendő intézkedésekről e la- 
pok utján fognak tudomást szerezhetni, azokat 
pedig, kik hozzám eladó méncsikóik származá- 

lentik személyesen is értesiteni fogom. Szilágy- 
Somlyó, 1888 március 27. Bölöni Sándor 
gazd. egyl. titkár. 

* Gyülés. A helybeli jótékony nő-egylet ápril 3. 
délután 3 órakor a tanácsháznál gyülést tart, melyre 
az érdekeltek e lap utján is meghivatnak. 

* A ,Messelényi-Egylet hatodik és e cyklusban 
valószinüleg utolsó felolvasó estélyét a mult vasárnap 
tartotta meg. A zilahi dalkör kifogástalan precizitással 
ekzekválta ,„Ernanis bordalát. Azután Berényi János 
tanár olvasott fel az idő jóslásról. A másik 
Petri Mór tanár volt, ki az általa felőlelt irodami cyk- 
lust fejezte be ily cim alatt: Arany János balladáiról. 
A két felolvasás között ismét a dalkör énekelt egy pár 
sikerült népdalt. Azután, mint rendesen, megszólalt 
a zene, majd ,hallgatós nótákkal muluttatva a közön- iJd g 

nek elsezavalásával. 

engedményeket lassankint 

mar kiderült, 
az volt a célja, hogy az ily szelleműü és a magyaro- 

neje, sz. Scwab Laura 55 éves 
haltak. 

érdekelt csikótulaj- 

felolvasó 

séget, majd táncra lelkesitve a fiatalságot. Végül Ka- 
bós Hedvig k. a. szerzett élvezetet hallgatóinak Vörös- 
marty „A merengőhözt cimü gyönyörü költeményé- 

* Vakmerő betörés. A pénteki nagyvásár alkalmá- 
val példátlan vakmerőséggel hajtott végre egy betö- 
rést bizonyos Lőrinczi Ignácz nevü mózes vallásu, pócs- 

: zal petrii illetőségü jó madára Finger Lajos vendéglőjében. 
is. Midőn egyszerre a zavar Bécsben tetőpontját Az nap többször megfordult a vendéglőben különböző 

ürügyek alatt, a nélkül, hogy valakinek gyanuját fel- 
költötte volna. A kémszemlét megtartván, a vendég- 
lős magán lakásába hatolt be, a melynek ajtajába a 
kules benne volt s zártolója egyszerüen reá forditva, 
miután a háziak gyakorta megfordultak a szobában is 
és a tornácon folytonos jövés-menés volt s igy képte- 
lenségnek tartották, hogy valaki oly vakmerő gondo- 
latra jöjjön, hogy ennek dacára oda behatoljon, annál 
is inkább, mivel arról csak a háziak tudhattak, hogy a 
szobában lévő iróasztal fiókban épitkezési célokra szánt 
tetemesebb összeg pénz van. Midőn a vendéglős anyósa 
a folyóson végig menve a szoba felé tartott, akkor jött 
vele szemben az emlitett betörő, ki azon kérdésre mit 
keres ott, egész nyugodtan felelte, hogy sört akar inni. 
S ugy tett miként mondá. Hogy gyanut ne keltsen, 
bámulatos phlegmával megivott egy pohár sört és zse- 
bében az eltolvajlott 209 frttal s egy ezüst órával to- 
vább állt. A vendéglős nem sokára bemenvén a szo- 

bába, gyanut keltett előtte, hogy az asztalfiók ki van 
huzva s ez okozta a deliduens vesztét, mert csak ha- 

hogy a pénz hiányzik; mire a helybeli 
csendőrség közbe léptével aikerült a betörőt. ki Kraszua 
felé menekült a ,bükk" erdőségben elcsipni. A pénz még 
érintetlenül volt nála, de a pénztárcát már eldobta va- 
lahol. Eleinte tagndta tettét; de a pincér szembesité- 
sére mindent bevallott s nyugodtan megadta magát 
sorsának. A pénztárcát alig egy fél óra mulva a tet- 
tes letartóztatása után Münsztermann Gyula helybeli 
adótiszt találta meg kertjében a hova azt a betörő mene- 
külése közben hányta. Az egész dologban az a különös, 
hogy – a mint emlitettük is — a betörö egész hatá- 
rozottan számitott arra, hogy az iróasztal fiókjában 
nagyobb összegü pénz van és még a több osztályu iró- 
asztalnak is azt a részét feszitette fel, a hol a pénz 
állott irományok közé elrejtve. Ugy látszik, hogy ezt 
ő beavatott egyéntől tudhatta s a betörést is egész 
tervszerüleg, utasitások nyomán követte el. A vizsgálat 
majd ki fogja deriteni a bünrészest is. 

* Halálozások. Hari Ilona, Hari Pál egyetlen 
kedves leánya, Zilahon 19 éves korában; Csomafáy 
Anna, özv. Csomafáy Gáborné szép leánya Felegregyen, 
21-dik évében, -— Hamp Ferene, zilahvárosi erdősz 

korában, Zilahon el- 

T Kaizler Imre nyugalmazott kir. törvényszéki 
elnök, ki a biróságok szervezése óta egészen a mult 

oly kitartó 
erélylyel, bölcseséggel, mint az igazságszeretet meg- 
testesitője vezette törvényszékünket, folyó hó 25-én 
Zilahon elhalt. - Hivatali tevékenységében fárad- 
hatlan buzgalmu, hivatalnokaival szemben igazi atya, 
jellemében, szokásaiban puritán szigoru, a közcélu 
intézetekkel és szükölködőkkel szemben pedig folyton 
bőkezü adakozó volt. - A régi táblabirák magya- 
ros gondolkodásmódja és igazi jószivüsége — a mo- 
dern bürokratával ritkán egyesült oly szép harmo- 
niában mint az elhalt elnökben. - Családját rajon- 
gásig szerette és a sors éppen legkedvesebbjeit ra- 
gadá el tőle. - Neje, egyetlen fia rég megelőzték 
őt a halálban. Munkában keresett vigasztalást, de a 
tulfeszitett munka megtörte erejét és odaköltözött 
szerettei közzé — A nemes szivü férfiu elhunyta 
volt hivatalnokai körében is a legmélyebb részvétre 
talál. Haláláról a ref. kollégiam tanári kara is adott 
ki gyászjelentést. A gyászjelentés pedig következő- 
leg hangzik: ,„Kaizler Lászl s neje Boldog Polixena, 
gyermekei: László s neje, Károly s neje gyermekei, 
Kata, férje s gyermekei; – Kaizler Zsuzsa s férje 
Nagy Miklós s gyermekei, — mint testvérek; — s 
elhunytnak elhunyt testvérei illetőleg testvére gyer- 
mekei: özvegy Kaizler Antalné sz. R. Viski Róza 
s gyermekei: Mari, Róza, György; - néhai Kaiz- 
ler Sándor gyermekei: Ilona s férje Kaizler Ignác, 
Sándor s neje s gyermekei, - Berta és Albert; — 
Szentkirályi Kálmán, neje s gyermekei, Szentkirályi 
Tivadar és Zoltán mostoha fia illetőleg unokái; — 
több közelebbi s távolabbi rokonok nevében fájdal- 
mas szivvel jelentik, hogy a szerető testvér, nagy- 
bátya, apa, nagyapa, rokon s önzetlen barát Kaiz- 
ler Imre a zilahi kir. törvényszék nyugalmazott 
elnöke, a zilahi ev ref. főtanoda algondnoka, életé- 
nek 70-ik és özvegységének 31 ik évében rövid szen- 
vedés után folyó év március 25-én reggeli 8 órakor 
megszünt élni. Tavasz van s mégis nem az élet és 
virulás felett örülnünk, hanem egy megszünt élet 
felett gyászolnunk és könnyeznünk kell. Eljött a vi- 
har s váratlanul döntötte ki azt a tölgyet, mely oly 
sokaknak nyujtott édes oltalmat, enyhet és menedé- 
ket. Hisz nemcsak övéi állnak hulló könnyekkel ko- 
porsója mellett, hanem e koporsó mellett gyászt élt 
a főtanoda buzgó algondnoka s a törvényszék egy- 
kori erélyes, de jóságos s most nyugalomba levő el- 

2*4 nöke felett s egyaránt ászolunk, mert oly férfiu 
sát, szinét, magasságát ápril hó közepéig beje- té k váratlan elvesztését kell megsiratnunk, ki első volt 

a bölcsek közt, erős a tanácsban, fáradhatlan a mun- 
kában, törhetetlen a kötelesség-teljesitésben, mint ha- 
zafi, mint ember egyaránt a közszeretet és tisztelet 
méltó tárgya. Pihenni ment, hisz az elfáradtaknak 
édes a nyugalom.* Temetése Zilahon folyó hó 27.én 
délután 4 órakor ment végbe nagy részvéttel az ev. 
ref. egyház szertertása szerint. Legyen emléke ál- 
dott a derék férfiunak ! 

z 

* Phylloxera ellen. Minden eddigi, a phyloxera 
járvány ellen ajánlott szerek között legtöbb figyelmet 
érdemel a „Schlenker Iván és társa vegyészeti és 
technikai laboratoriuma által Budafokon (Promontor) 
feltalált „irtó és trágyaszert (szénkéneg phosphat). An- 
nál inkább ajáljuk ezen szert a t. szőllőbirtokosok fi- 

gyelmébe, mert ez által a phylloxera gyökeresen kiir-



tatik, a tőkének legkevésbbé sem árt, sőt a már meg 

támadott és beteg szőlőtőkék ismét életre kelnek és 

termőképességét elősegeti, mely eredmény Magyaror- 

szág különböző vidékein több mint
 fél millió szőlőtő- 

kén fényesen konstatáltatott. Felhivjuk tehát 
t. olva- 

sóink figyelmét az erre vonatkozó hirdetésre. 

A váltó. 
Tudvalévőleg minden komoly dolognak 

van valami mu- 

latságos oldala. Igy volt az a Fingernél végbement 
betörésnél 

is. Mikor már a jó Finger Lajcsi reá jött, 
hogy a 209 forint 

és a nagy fekete bugyilláris csakugyan 
oda van, roppant des- 

perát lett. A tolvaj-hajsza már megkezdődött 
s ő igy csak 

egyedül busult ott a vendéglő nagyobb 
szobájában, a hol több 

vidéki és helybeli ur és idegen szürcsölgette a Gambrinus 

nedvét. Persze, hogy a discursus 
csak a bugyilláris körül for- 

gott s a vérmesebb reményü emberek 
vigasztalták, a kevésbé 

vérmesek meg busitottak az a nélkül is búba merült házi- 

gazdát. Egyszerre csak betoppan nagy 
örömmel a pincér. 

– Megvan ! 
–- Mi? 
— A tolvaj ! 
Általános „éljen!e 

= Hát a pénz? szól remegő hangon 
Lajcsi, lélekzetet 

is csak félve véve. 
—– Az is! 
Kétszeres „éljen. Dupla sör adag. 

Fizetünk! szólnak a vendégek. 

— Minden ki van fizetve ! szól 
ragyogó arccal a bol- 

dog Finger. Hanem egy akóval még 
szolgálhatok — ingyen ! 

De a pincér sug valamit a Lajcsi fülébe, a mitől az 

megint csak elkomorodik egy kissé s ugy volt vele mint a 

mesebeli király, a kinek az egyik szeme folyton 
sirt, a másik 

kacagott csak. Neki is sirt az egyik. Hogy miért ? Azzal 

hallgatott. 
Ugy is megtudta azt egy érdekelt ur; valami 

kereskedő, a ki szintén ott fogyasztotta a 
dupla márciusit s 

csodálatos! – most annak az urnak kezdett 
jó kedve lenni 

— Nem fogadjuk el az akót ingyen Lajesi, 
azt én fize- 

tem, – mond ez. 
Senkise értette a dolgot, hogy honnan 

a gazda szomo- 

rusága s honnan a másik ur öröme. 

Hanem egyszerre uj ,követ" 
helyéről. 

— Örömhirt hozok! 
– Halljuk ! 
- Megvan a bugyilláris! 
Nagyot ugrott erre Finger; de 

bajsza s csak ugy guba alól sugta : 

— Egy kriegli sört ! 

- Egy akó sört - ingyen 

kinek hirtelen bánatát s a másik ur örömét, 

érkezik a rabvallatás szin- 

lekonyult a másik ur — 

meg az ezek közti 

összefüggést senki se tudta megérteni. Valamint azt se, hogy 

mit jelenthetett Fingernek hirtelen felvidulá
sa, meg a másik 

urnak hirtelen elkomorulása, a mint az üres 

került. 
Megsugjuk mink. 
.. Á bougyillárisb 
áltó volt. 

bugyilláris meg- 

frtos v 
Comm a. 

Irodalom. 

- Ohnet György legujabb regénye az ,Aka-
 

ratt megjelent Singer és Wolfner cég kiadásában, min
t 

az „Egyetemes Regénytár" III. évfolyamának 11. és 

12-ik kötete. - A franciák manapság legnépszerübb 

regényirójának e müve eredetiben két hét alatt száz- 

ötven kiadást ért. E Franciaországban is hallatlan si- 

ker legékesebben szóló dicsérete Öhnet regényének s 

azt jelenti, hogy a kitünő szerző e müvével önmagát 

multa felül. Az „Akarat" hősnője egy nagyszivü,
 ne- 

meslelkü nő, ki jósága, tisztasága erejével diadalmasan 

vivja ki az ármány és bün ellenében csa
ládja boldog- 

ságát. A hősnő s a feszitő érdekességü mesében mel- 

léje sorakozó jóbarátok és a rátörő ellenségek, meg- 

ly csodálatos közvetlenséggel fes- 

tett alakok, hogy velünk maradnak és tovább élnek, 

cselekszenek képzeletünkben akkor is, mikor a kiolva- 

sott regényt már rég visszatettük a könyves polc
ra. – 

„Lise Fleuron,4 ,A Bánya,6 , A Croix Mort grófnők" 

és ,Sahra grófnő" méllett az „Akarat
" bizonynyal ked- 

ves és maradandó olvasmánya lesz a magyar közönség- 

nek. A regényt Tóth Béla forditotta. – A huszon- 

kettedfél ivre terjedő, diszes piros vászonkötésü két 

kötet ára csak 1 forint. 

— Méhner Vilmos könyvkiadón
k jeles vál- 

lalataiból ujjabban a következő füzeteket vettük:
 Vas 

annyi eleven ember; o 

Gereben összes muukáiból 35-46. füzetet 
(A ,Nemzet 

Napszámosait 409 1. — végig; ,Egy alispánt a 256. 

lapig); Egy-egy füzet ára 25 kr. – Garay János ösz- 

szes munkáiból a 15-19. füzetet (II. köt. 495 - vé- 

gig; a III. köt. a 304. lapig); egy-egy füzet belőle 35 

kr. - A jeles vállalatok pártolását ismételten ajánljuk 

olvasóink figyelmébe. 

Szerkesztői üzenetek. 
L. J. N-Várad. A tárca nekünk igen hosszu: de h

a reá 

ér pihenni, később sort kerithetünk reá. Na
gyobb terjedelmü 

dolgozatokat csak kivételesen közlünk. 
Előfizetőnek. Hogy a helybeli takarékpénztár gyüléséről 

nem közöltünk tudósitást, az nem egészen rajtunk mult. Külön 

tudósitóval nem rendelkezhetunk minden alkalomra s az ily 

pénzintézetek maguk is gondoskodhatnának arról, hogy a kö- 

zönséget érdeklő dolgok lapba kerüljenek. Mi a tért nem 

zárjuk el. 

.... e [ t 

A közönség köréből.*] 
Tekintetes szerkesztő ur ! 
Tapasztalt szivességébe bizva, közleményemnek kérem 

egy kis helyet szoritani becses lapjában. 
vVálasz a ,Szilágy" lap április 4-iki (??) 

megjelent nyilatkozatra : 

Régen tudom, hogy Kincs Gyula ur rosz szerkesztő, ezer 

fzoroncsáe. hogy lapja hivatalos közlönynyé, kényszer lappá 

kitetett, mert igy az előfizetési dijak a községi adókkal egy 

rül alatt hajtatván fel, a nyomás által valahogy csak kike- 

hak omtatási költség, no – meg egy kis zsebpénz K. ur- 

Mie hogy rosz tanár, arról most győződtem meg. Az una- 
elar antatja nekem a tárgyilagosságot és ő maga vét az 

ttt t olvassa el csak hirecskéjét s első levelemre 
zéu van-é azokban egy mákszemnyi 

gott ber; etl- nem áll távolabb mint K. 
ur nyomta- 

legy rzenkedese s erőltetett humora a tárgyilagosságtól; ám 

egvin 1 Követem én is e téren K. urat. 
tjtee lapjának emlitett számában — hiszem teljes önelé- 

: égseb – közzé tett nyilatkozatában oly hurokon játszik 

, ur, mely neki 1s stimmol, Emlékeztet társadalmi állásomra s 
mintegy satirizálni kivánja foglalkozásomat, egyszersmint bu- 

számában 

*) Az e rovat alatt megjelenő dolgokkal összefüg
gő le- 

velezésnek dijtalanul helyet adunk. A felelősség a beküldőt 

illeti. 
Szerk. 

vidéki 

1 kiáltá most megint Finger, a 

szégyenét, a miért én a „Szilág
y" lap 

hagy 

nül rója fel, hogy iparos létemre bizonyos 

egyszinvonalra émelkedtem s azt hiszem ez bántja leginkább 
K. 

urat; de nem helyesen cselekedett, midőn az iparost igy
ekszik 

gunyolni bennem, hiszen 6 is a tőke körül nőtt fel s annak 

köszönheti, hogy képességet szer
ezhetett mai társadalmi állását 

elfoglalni s ugy a hogy betölteni. Ne legy
en háládatlan ! 

K. ur a naivitás és szatira burka alá igyekszik rejteni 

közelebbi tárcáiban saját 

neve alatt megjelent művekről „irt
a Kincs Gyula (miért nem 

igy: leirta Kincs Gyula ? igy helyeseb
b ) a leplet lerántottam 

s kézzel foghatólag mutattam ki, hogy biz azok nem egyebek 

egyszerü másolatoknál s hogy ezt K. ur is beösmerte, minden- 

esetre javulásra mutat; ámde élce
lve nevez nagy kritikusnak, a 

kis szerkesztő ur, – saját kicsisé
gét a valóban nagy Lubbockal 

helyezvén egy szinvonalra sez már nagy vakmerőség 1 Igaza 

van K. urnak, hogy a nagy müve
k szerzői is átdolgozva hasz- 

nálnak már létező adatokat és anyagokat
, — anélkül azonban, 

hogy a másoló nevetséges szerepé
re vállalkoznának, azonban e 

nagy emberektől, a szószerinti má
solók mint a milyen K.ur is, 

a végtelen alantasság nagy távols
ága által vannak elválasztva; 

e különbséget elbirálni nem kell 
valami nagy capacitás, erre 

még K. ur is képes s ugy látszik szerénységem is az volt, 

mit K. ur kétségbe esett vergódéss is elárul. Valóban örven- 

dek, hogy én lehettem szerencsés, k
inek sikerült K. ur „eredeti" 

műveit valódi értékükre leszállitani s a nagy közönséget téve- 

déséről felvilágositani, mert hát ne
m mind arany a mi fénylik! 

Ne vegye rosz neven K. ur, ennyire nem óhajtottam 

menni, de ön kényszeritett. 

Fogadja részvétemet tanácskodásaért
, ez a mit tehetek 

önért, de nem fogadhatom el az ajánlott bizonyitási módozatot 

szerzőségem tekintetében ; 4z eljárás mit ön ajánl illő s helyes 

volna talán a keze alatti növend
ékekkel szemben, azonhan én 

ki már a társadalom önjogu tagja v
agyok az ilynemüű gyerme- 

kes ajánlatokat szánalommal utas
itom vissza, állitásom valódi- 

sága saját személyemre vonatkozólag, mindaddig kétségen 

fölül áll, mig az ellenkező hitelt érdemlőleg be nem igazolta- 

tik s azt hiszem a társadalom minden
 müvelt tagja igy véle- 

kedik. Avagy mit mondana K. ur, 
ha állitásaira valaki minden 

alapos ok nélkül kételyt fejezne kI, nem-é neveletlen, goromba 

embernek jellemezné? Lássa én 
még ezt nem tettem önnel ! 

Tanuljon ! 
A fogadás tételét. az 50 forintot

 - ha ugyan 

— jó lesz más célra forditani : ki telik belőle egy 

vaszi ruha. 
K. ur irásbeli kijelentése előttem kevés hitellel bir. 

Bocsásson meg, ez a viszonosság 
elve. Biztosit, hogy a hirecskét 

nem ő irta, no lássa az ember! Előbb 
a P. Szathmári Károly 

és Sir Lubboek müvei — tehát a 
másokéi — elébe készségesen 

oda bigyeztette „irta Kincs Gyula" s most már a saját, igaz, 

szörny szülöttjeinek apaságát tagadja 
el; meglehet ös- 

i a madarat tolláról, a hirecske iróját 
K. ur nyilatkoza- 

meg van 

rend ta- 

mern 

táról. 
Személyemet nem bántja már a kiváncsiság, miután az 

ki van elégitve. Tudom a hirecske koholój
át, felfedeztem azt 

K. ur becses személyében, hanem most 
már ugy látszik K. urat 

an egy akkor reggel alá irt 400 

ont reá. Bizony-bizony mondom K. u 

is figyelmeztettem, 

gyötri az, midőn a famozus levelek szerzőjeül 
nem akar engem 

ösmerni el. Haj! K. urban is felébredt a ne
mes ambitio, szé- 

gyenli, hogy az egyszerü iparos is képes volt a nagy Kinecset 

a maga valódi kicsinségére leért
ékelni; azon nagy férfiut, ki 

képzelt magasságában elérhetlenne
k tartotta magát. Bizony 

nem ártott volna K. urnak is szem előtt tartani ,si tacuisses, 

stb.* hiuságában lepolemizálta magáról azt a kis mázt 

mit eddigi okos hallgatása és a na
gy közönség jóhiszemüsége 

r, kár volt e sikamlós 

térre ragadtatnia magát! Mil
y boldogan nyugodhatna most 

babérain, mint „a szokás és n
ő fársadalmi helyzete, irta Kin

cs 

Gyula" nagy müvek nagy szerzője
 ! Fájdalom a nimbusz szét- 

foszlott, a szép álom oda van, az ébredés k
eserü, de egyszers- 

mint tanuságos is. Jövőre legyen K. ur tapintatosabb, hagy- 

jon fel a bojtorján szerepével, mert a mint előző levelemben 

nevetséges berzenkedései erélyes megtor- 

lásra találnak, midőn elmélke
dhetik kedvenc idézete ,non qui

s, 

: 

tárgyilagosság ? 

3366-2888. 

sed quid" felett. 
A csillag alatti jelzése K. urna 

jesen hatást vesztett elcsépelt rágalom ; 

tésemet 
Végtelen szomoruságomra szolgál 

K. urnak azon kije- 

lentése, hogy többé polemizálni nem 
fog; megfoszt az élve- 

zettől izetlen nyegleségein gyönyörködni; avagy 
végleg kia- 

padt önben az irói ér? 
Fel, fel, bátorság 

sikerülni fog! 
Végül engedjen meg K ur, 

jeztem ki magamat eléggé magyaru 

az ön füleit sértő latin és francia szavakat 

nem sikerült eléggé. vegye vigasztaló tudomásul, 

alkalommal igyekezni fogok megnyerni magas 
tatszését. 

Au revoir ! 
Tekintetes szerkesztő ur alázatos szolgája 

: 

Délczeg Zsigmond. 

k megszokott s már tel- 

erre fogadja megve- 

ha ez alkalommal sem fe- 

1, noha igyekeztem, hogy 

kerüljem, mi ha 

DETBSEE 
— 

Szilágyvármegye alisapánjától. 

Á rlejtési hirdetrény- 

! vényhatósági utain, a folyó 

évben teljesítendő fentartási- és épitési. munkálatoknak 

vállalkozás utján való biztosítására folyó évi ápril hó 

6-án délelőtt 10 órakor Zilahon, a vármeg
yeház tanács- 

kozási termében, szó és irásbeli ajánlatok elfogadása 

mellett versenytárgyalás fog megtartatni. 

A válalkozás utján biztositandó összes mun 

előirányzati ára: 19.568 frt 69 kr, – melyből 12,834 

Szilágyvármegye tör 

frt 32 kr esik fedanyag termelés
 és szállitásért, 3496 

frt 37 kr mütárgyak épitése és javitásáért, 3738 Ért 

pedig uj utvonal épitéseért. 

Az ezekre vonatkozó tervek, költs
égvetések, álta- 

lános és részletes feltételek nálam
 a hivatalos órák alatt 

érdeklettek által megtekinthetők. 

Ha az összes munkálatokra megbizha
tó vállalkozó 

nem ajánlkoznék: ugy azok külön-k
ülön és részleten- 

ként, (ut szakaszonként :) is kifognak adatni. 

Szóbeli ajánlattevők tartoznak az ál
taluk elvállalni 

szándékolt munkálatok előirányzati árának 50.-tóliját 

bánatpénzül letenni. 

zárt ajánlatok általam csak a versenytárgyalási nap 

délelőtt 10 órájáig s csak azan esetben fogadtatnak el, 

ha az ajánlat boritékán az ajánlattevő nev
e, az aján- 

jathoz csatolt bánatpénz összege és azon munkarészek 

szabatos elősorolása följegyezve van, 

ajánlat bonyujtatott. 

Zilah, 1888. márczius hó 18-án. 

Szikszai Lajos, alispán. 

Üzleti jelentés 
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, miszerint óra-üzletemet ujabb 

2-2 

ben tetemesen kibövitettem. 

Dus választéku raktáramba különféle iz 

léses mintáju s kitünöő szerkezetü fali, inga, va- 

is, 

hogy más 

Hasonló megfelelő bánatpénzel ellátandó irásbeli 

időben ugy minőség, mint mennyiség tekinteté- 

! 
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miederek, halcsonttal és pánczéllal, glacé, 

! Sarkantyuzza meg pegazusát hátha 

készittetek. Ugy a szöveteim 

tekintetben vele lamint arany s ezüst, női és férfi zsebórák a 

lehető legjutányosabb árban kaphatók. 

Raktáron tartok továbbá meglepő szép, 

müvészies kivitelü ezüst s arany óra-láncokat 

urak s hölgyek számára 

Kiváló óragyárosokkal való összekötteté- 

sem folytán, azon kedvező helyzetben vagyok, 

hogy az árak tekintetében bármely fővárosi 

órás vagy házaló ügynökökkel nem ecsak, hogy 

versenyezhessek, hanem azoknál sokkal olc
sóbb 

árt szabhassak, nem emlitve azon előnyt, me- 

lyet a t. vevő nálam vásárlás esetén az által 

nyer, hogy a veendő tárgyat előbb megtekint- 

heti, mi a megrendeléseknél nem áll. 

A körülményekhez képest hajlandó vagyok 

részletfizetésekre is üzletet kötni. Az eddig ta- 

pasztalt bizalomra támaszkodva remélnem en- 

gedi, mikép a n. é. vevő közönség ezentul sem 

fogja becses pártfogását tölem megvonni. 
Kitünöő tisztelettel: 

Lőwy Benjámin, 
2-2 órás, Szilágy-Somlyón. 

Önkéntes árverési hirdetmény. 
A krasznamegyei takarékpénztár tulajdonát 

képező és a somlyó-csehi 120. sztjkvbe 256. és 

257. helyrajzi számok alatt bejegyzett — ugy- 

nevezett ,pokoltói szőlő és gyümölcsös - az 

irt takarékpénztárnak Sz.-Somlyón levő üzlet- 

helyiségében, az 1888. év ápril hó 6-ik napján 

délutáni 3 órakor tartandó önkéntes árverésen 

szabad kézből a legtöbbet igérőnek el fog adatni. 

Az árverési feltételek a fennjelzett üzlet- 

helyiségben bármikor megtekinthetők. 

Sz.-Somlyón, 1888. márezius 21. 

TRéner lbert, 
tak. pénztári elnök. 

gvásárláni forrá, lnállitott ámk ! gyávánlási forái, kozállitott írmk! 
ém tudatni, hogy Bécsben tett sze- 

mélyes bevásárlásaim legujabb divatárukba meg
érkeztek, 

midőn erről tisztelt vevőimet tudatom, hogy igen sok 

szép alkalmas tárgyakat versenyképes árak mell
ett szol- 

gálhatok ki, — s most igen előnyös árak mellett uj 

áruk nagyválasztékban állanak t. vevőim rendelkezésére. 

Kivonat a mostan érkezett árulból : 

Férfi, fiu, gyerek kész ruhák, gyapjuszövetekből 

és czérna kelmékből igen szép divatmintákban; női, le- 

ány felgők, esőköpenyek, mántilok, férfi, női, fiu és 

leány bőr, brünel, czugos és kivágott topánok szine- 

sekben is; férfi, női fehérnemüek, különös nagy válasz- 

ték férfi ingek, gallérok, kézelőkben és nyakkendőkbe
n, 

férti, női és leány legujabb disz és disznélküli kalapok, 

tollak, virágok, nap és esőernyők, gombkötések és di- 

vatzsinórozások, paplanok, matráczok, kitünő jó angol 
czérna és se- 

legyezők, pipere és mosdó szappanok, 

illatszerek, husvéti öntöző és hozzá 

kosarak, pénz, dohány és szi- 

vartárczák, tollkések, albumok szép választékban, férfi, 

női és gyerek harisnyák, rumburgi, hollandi, ereász és 

házi vásznak, oxford, zephir és czérna szövetek, valódi 

tajték pipák és szipkák, angol szines és fehér pamutok, 

Van szerencs 

lyem kesztyük, 

franczia és angol 

illatos vizek, nádfonott 

munka disz pertlik és hozzávaló czérnák, 
selyem atlasz, 

szövetek és csipkék minden szinben, 

férfi és női ruhákhoz bélésnemüek és hozzávaló diszité- 

sek, utazó bőröndök, táskák, revolverek, evőeszközök, 

ajándéktárgyakban nagyválaszték, mindenféle 
divatu férfi 

és női gombok, harasztok, selymek munkákhoz és hor- 

goláshoz, – divatos levélpapirok és boritékok, irósze- 

rek, sétapálczák; valódi angol és brünni gyapju- 

szövetek oly nagy és szép választékban, minő
 még nem 

volt soha és igen előnyös feltételek mellett, még rész- 

letfizetésre is férfi és gyerek öltönyöket aaját szabóm 

által legdivatosabban, divatlap szerint l
egjobb szabással 

divatszinei, mint munka 

nagyvárosokkal szemben is ki- 

bársonyok, csipke 

— 

tekintetben a versenyt 

álltja, 

melyre nézve az 

áron alól is eladatnak, 

l 

áruimat és versenyképes árakat tettem, 

gen szolgálok. 

n füszer- és tisztüzletemet, az ün- 

nepekre igen szép lisztek leszállitott árakon, — legfi- 

nomabb királyliszt kilója 16 kr. és igy lefelé, carlsbadi 

só, Brázay Kálmán sósborszesze, Richter-féle Pain-Ex- 

peller, dr. Sihurovszky kassai és dr. Spitzer eszéki 

arczpomádék, mosdó vizek, hozzá való szappanok és 

pouderek raktára. Továbbá pezsgők, budai, sashegyi, 

rizling borok, tokaji és ruszti aszuk, valódi cognac; 

leghiresebb folyó szóda szappanfőzéshez, mely 2 óra 

alatt a legjobb szappant állitja elő, 100 fok erősségü, 

gyári áron nagyobb mennyiségben van r
aktáron. 

Postai megbizások legpontosabban, gyorsa
n, után- 

vétel mellett teljesittetnek. 

Vevőim iránti könnyabbség tekintetéből kijelen- 

tem, hogy határozott szabott árakat tettem és ezáltal 

nem csak hogy sokkal olcsóbb árak mellett szolgálom 
de meglepő ol- 

vevőimnek érdekében tenni legjobban 

vagy maradék nagyobb áruk gyári 

ezekre különösen rendkivülileg 

leszállitott árakat tettem. 

Egyszersmind van szerencsém tudatni, hogy me- 

nyasszonyi, vőlegényi teljes stafirungot, háztartáshoz 

szükséges eczikkeket, butorokat, ugyszintén Wertheim 

cassákat részletfizetés mellett is első gyárosomtól be- 

szerzek, árjegyzékekkel, részletes kimutatásokkal szive- 

Ajánlom külö 

csóságok folytán 

remélem; régebbi 

ket kérve, tisztelettel : 

Fábry József 
városház és szinházzal szemben. 

Tisztelettel kérem e hirdetésem szives meg- 

őrzését, mivel ez részletezve gyakrabban előfordulni 

nem fog. 

Becses megrendelései 
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s . irtó- s trágyaszer (szénkéneg) ."* s Van szerencsém a nagyérdemü phosphat : edel zdE. a ss a g ! Bejelentetett 63,917. szab. sz. alatt. c - 
közönség becses tudomására hozni, Ezen szer által a legkedvezőbb s T d éretett el ovar min- 

: 
hogy a városház alatti Hirsehman- e lay ralms ené se A 74 rg tittatik, a talaj fertőtlenittetik és féle bolthelyiséget átvettem s btattre gtrsnttet k v 

alkalmatlanná teszi. A már megtá- Je- magam a nagyél demü közönség madott beteg tőkét teljesen uj g a g - élet e ébreszti és ezen trágyázás c becses pártfogásába ajánlom. : által a rovarnak további behatolá- E g öe koös - / sát lehetetlenné teszi és a termó- : . - Balázs József. képesséret nagyban fokozza. : m E s - 
- : T Egy tőke költsége egy krajczár. m s ka Árak csomagolással együtt dijmentes szállitással a budafoki (promontori) s Hirdetmény. hajó vagy vasuti állomáshoz e e z - s - D- 

. . 10 métermázsa vételnél 6—8000 tökére á métermázsa - 38 frt. é a S = p z 00 A kárásztelki plebános tagbeli o Te ! 50 kiló Sög- — trt. mo- D leg előj ére bor ny ukat fogad darab- : T Megrendelések a vegyészeti és technikai taboratori- 4 g a UDAHF RA" intézendők. 1-10 . 
ját 5 frt 50 krajcárért. tmhoz „RUDAFOK - 

Előfizetési árak: 
Szerkesztési iroda: 

Budapesten, nador-utoa 7. sz, I. emelet, 
hová a lap szellemi részét 

illető minden közlemény 
intézendő. 

lérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtatnak el. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Hirdetések 

iadóhivatalban vétetnek fel 
Büdapest, nádor-lta 7. s1, füldsalnt, 

a kiadóhivatalban vétetnek 
hová lőfizetések és a lap POLITIKAI NAPILAP eamorfaorzáe rdék 
hová az előfizetése ; kanoalaor rág rászére edra 
szétküldésére vonatkozó felszó- e 

ban, 31 his. rue du Faubour lamlások intézendő. 

Egész évre. . . 14 írt k 
Félévre ..- 7 2 . 

Negyedévre .. 3 330 
Egy bóra... . 230 

Egyes szám helyben 4 kr: 
Vidéken B kr. 

Százalék nem adatlik- 

Montmarltre. 
M z 

Pártoktól és kormaánytól egyarant független 
s 

n közlöny. 

megalapitása óta eltelt, a magyar olvasó- Sziklay János. Szterenyi Hugó stb. üzenetek közlésére is. közönség rokonszenve évről-évre fako- Mikszáth Kálmán ki a f Ház folvo- S bár a legdiszesebb kiállitásban naponta zódó mérvben fordult a lap felé. ugy bogy ma, sójáról immár bejutott a bonatvák közé. orszá (a hétfőt kivéve) két teljes ivet – 16 ol- — mikor a BPesti Hirlap immár tizedik gos hirre és kedveltségre kapatt képviselőházi dal — fölvagott allapotban ad az olvasó 

A ma tiz év alatt. mely a Pesti Hirlap Gyula. Sebök Zsigmond. Szécsy Ferene, [mindenki által szivesen olvasott szerkesztői 
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évfolyamát éli, – kélségbe onhatlanul a g- karcolataiban humorizálja az országgvűülési pár- kezébe, külön kedvezményül hetenkint még kedveltesb és legelterjedtebb lap Ma-tok és notabilitások ferdeségeit – párttekintet egy zanemellékletet is kapnak a lap elő- gyarországon. nélküil. I fizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt A hazai közönség e páratlan bizalma és Az élénken szerkesztett rendes rovatok ve- ] ma egyetlen európai lap sem nyujt kö- rokonszenve arról tanuskodik. hogy a Eeti zetől: Antalik Károly tországgyűlés és zene'), zönségének. Hirlap mindig hiven meglartja azi az írányt Luby Sándor (napi hirek) Sasvári Ármin Mindezen kedvezmények dacára a P sti U melyet maga elé tüűzött. külpolitika), Seohmittel- József (segédszer- Hirlap a legolcsóbb napilapnak méltán Független volt eddíg s független marad kesztő) stb. mindent elkövetnek hogy az ol- mondható, amennyiben havonkint csak 20 O k vasó közönség igényeit a legfokozottabb mérv-krral drágább az ugynevezett kis néplapoknál 
ezután is minden irányban, partoktól és ben kielégitsék. melyeknél pedig ötszörte többet tattate kormánytól egyaránt. A szerkesztősér élén, mint iránytadó és Erős, öntudatos, magyar nemzeti igazgató lapvezér, Légrády Károly laptulaj- A Pesti Hirlap előfizetési ára : politika, ez jelszava a Pesti Hirlapnak Ma donos-főszerkesztő áll, kinek e téren negyed- tározottan szembeszáll mindazzal. ami e politi- századon ál szerzett tapasztalatai garanciát a

 

Egész évre. . . Ild fit- kr. kának utjában áll, de nyiltan helyesli, ha akár nyujtanak arra nézve, hogy a Pesti Hirlap élre z go a kormány, akár bármelyik országos párt ugy a Japok versenyében kivivott elsőrangu helyet É gved s- ,BO,, jár el, a mint azt e politika érdekei követelik. mindig meg is fogja tartani. gy hóra 
n 99 Ez teszi lehetségessé. hogy a Pesti Hir- Hazai és külföldi rendes tudósitók egész ván gőzetés a he ingrdlszeritbben, mostsntal. lap munkatársai közt különböző pártállásu ki- seregén kivül, kik — költségre való tekintet ész körölet s az előüz tér éngnk a Pesti tünő publicisták sorakoznak. E függetlenség- nélküll — minden nevezetesebb eseményről bő Hi la kiadóhivatalálba (Bad est, ná- ben rejlik a lap ereje, melynél fogva meg- táviratokban értesitik a Pesti Hirlap közön- a 1 tea 7 sz.) küld. dok apest, n mondhatja az igazat minden rányban, a kor- ségét, a szerkesztőség külön tadóosítót küld or-utca 7. sz. endők. v 

Összelévesztések kikerülése végett azonban 
mánynak és azt támogató többségnek ép ugy,. a szükséghez képest mindenhova (még az or- , mint az ellenzéknek. ak szág határain tül is), csakhogy közönségét első csakis PESTI Hirlap irandó cim gyanánt. A Pest) Hirlap vezérceikkeitPulszky forrásbál láthassa el megbizható értesité- Tisztelettel Ferenc, ifj. ábrányi Kornél Horváth Gyula, sekkel. : Eötvös Károly, Törs Kálmán, Schvaroz A Pesti Hirlap szinházi á hir- a „Pesti Hirlap Gyula, Borostyáni Nándor és dr. Kenedi rovata elvitázhatlanul leggazdagabb eytkcóa ée vitst Géza irják. valamennyi lapokéi közt. s szerkesztősége és kladóhivatala. Ugyanők dolgozataikkal gazdagitják a tár- A külföldi irodalom érdekesebb termé- Budapest, V., nádor-utca 7. ocarovatot is, melynek rendes munkatársai kelt — regényekben, tárca-rajzokban s beszé- TME Levelező lapon nyilvánitott azonkivül: Mikszáth Kálmán (Scarron), Ágai lyekben - gondosan megválasztva mutatja be. óhajra a Pesti Hirlap kiadóhivatala egy Adolf (Csiecseri Bors), EBartók Lajos, folnal Nagy gondot fordit a Pesti Hirlap még hétig ingyen és bérmentve küldi a lapot Lajos, Jakab Elek, Kürthy Emil, Reviczky a közönség köréből való panaszok s a mutatványul. 
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é. közön e nagyobb gyárakkali közvetlen összeköttetéseinknél fogva azon helyzetben vagyunk, hogy bármely ilynemü fővárosi üzlettel versenyezve, legjobb minőségü, tiszta, hibátlan 

Márvány, Gránit és Syenit 
Eövekből 

minden nagyságban, a legujabb és legszebb alakokban nagy választékban folyton készletben tar- tunk és a legolcsóbb árakon számitjuk. 
Mindennemü épitkezési kőfaragó munkákat, márvány vagy terméskövekből, ugyszintén vasrácsozatokat a legjutányosabb árakért készitünk. T I Mintákat és árjegyzéket bérmmerntre küldünk. f 

Teljes tisztelettel: 

Teiszlovits Adolt és fia, 
Nagyváradon, Olaszi, főutcza. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1888. 


